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INTRODUCTION

This user manual (hereinafter - the Manual) is intended for studying the training self-contained
self-rescuer TRAINER C (hereinafter - the SCSR) correct use, design and function, its application
and service instructions.

(L
£ WARNING!

The SCSR is usable in a breathable atmosphere only: in classrooms (with imitator cartridges, disposable
training kits), as well as for testing escapes (with 30 minute disposable training kits) and for training in
special «<smoke chambers» (with disposable training kits).

1. INTENDED USE

The training self-rescuer TRAINER C is used to practice carrying (Fig. 1), donning and breathing
conditions in Ci-30 KS self-rescuer, as well as to learn their functions. The self-rescuer is designed
for operation at temperatures 10 ... 40 °C above zero.

é\ DANGEROUS!

‘ It is strictly PROHIBITED to use the training SCSR for respiratory protection in an emergency.

Fig. 1—How to carry the self-rescuer TRAINER C
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2. TECHNICAL DATA

Parameter Parameter
value

Operation time of the SCSR with a disposable training kit
(depending on the kit type), at lung ventilation

of 35 I/min, min. 15/30
Breathing resistance during inhalation and exhalation at
lung ventilation of 35 I/min, kPa, max. 1.0
Inhaled air temperature when using disposable training kit,
°C, max. 60
Net weight, kg 2.4+0.2
Dimensions, mm

- Height 202

- Length 112

- Width 203

Information about service life, shelf life and warranty period is indicated in the Data sheet which
is supplied with each training SCSR.

3. SCOPE OF SUPPLY

The SCSR scope of supply includes:
e  SCSR with an imitator cartridge, pcs. 1

° Heat and moisture exchanger set for imitator cartridges
(HME-imitator) for practising activation procedure and

imitation of resistance to breathing while carrying a SCSR, pcs. 5*
° User manual, pcs. 1**
o Label, pcs. 1
° Keys for fixing of belt loops, sets (pcs.) 1(2)*

SCSR has additional options as follows:
o HME-imitator set

o Disposable training kit for practising breathing conditions, which includes a 15 min training
regenerative cartridge assembled with an air system

o Disposable training kit for practising breathing conditions, which includes a 30 min training
regenerative cartridge assembled with an air system

* Supplied optionally on request.
** Supplied for one SCSR pack.
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NUMBERS FOR ORDERING:

Item

Product identification
number

Description

TRAINER C

T-OMPO-ISG

A SCSR with an imitator cartridge
with moisture indicator

15 min training kit
for TRAINER C

T-15MS1-NSN

A disposable breathing kit for
practising breathing conditions
which includes a 15 min training
regenerative cartridge assembled
with an air system

30 min training kit
for TRAINER C

T-30MS1-NSN

A disposable breathing kit for
practising breathing conditions
which includes a 30 min training
regenerative cartridge assembled
with an air system

HME-imitator

SKTB.02.TCT2.03.03.000

An HME with a hole for an
imitator cartridge to practise
activation procedure and
imitation of resistance to

breathing
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4. DESIGN

General view and arrangement of the SCSR TRAINER C with an imitator cartridge are shown on
Fig. 2, general view of the SCSR in application mode—on Fig. 3, general view of a disposable
training kit to practise breathing conditions—on Fig. 4.

6
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Fig. 2—General view and arrangement of the self-rescuer TRAINER C
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Fig. 3—The self-rescuer TRAINER C in application mode
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Fig. 4 — General view of disposable training kit for breathing conditions training

The following designations are used on Fig.2-4:

2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

Case

Imitator cartridge
Roll pin

Sealing ring
Coupling strap
Plug

Mouthpiece
Cartridge magnet
. Starter simulator
0. Rubber boot

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Air system
Starter magnet
Starter split pin
Coupling strap
Belt loops

Lid

Lock lever
Cover plate
Heat shield
Goggles

The following designations are used on Fig.2-4:

The SCSR consists of the following parts (Fig. 2-4): case 1 with magnets 8 and heat shield 19,
lid 16, imitator cartridge 2 or regenerative cartridge 25, air system 11, goggles 20 and
belt loops 15 to fasten the SCSR on the belt. Air system 11 joined to the cartridge fittings consists
of breathing bag 24, breathing hose 23, nose clip 21 and mouthpiece 7.

21.
22.
23.
24.
25.

26.
27.

28.
29.

Nose clip
HME-imitator
Breathing hose
Breathing bag

Training regenerative
cartridge

Starter

Breathing hose for
regenerative cartridge

HME
Relief valve

HME-imitator 22 is used together with the imitator cartridge. In the initial condition, air system 11
settled orderly the lid 16, which is fixed to the case with two coupling straps 5 and 14.

10
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They catch on roll pins 3 on the case 1 from one side and form quick-open lock from the other
side. During assembly, a sealing ring 4 is placed into the space between the lid and the case. The
SCSR shall be carried on the belt and has special belt loops 15 to fix it on the belt.

A,
£ WARNING!

Every user must have its own HME.

The training SCSR TRAINER C is similar to SCSR Ci-30 KS in its appearance, shape, dimensions,
net weight, mode of carrying and donning procedures.

Due to the usage of plug-in units and disposable training kits the SCSR allows:

e with the imitator cartridge, to train people to carry and don the SCSR in the breathable
atmosphere (HME-imitator with an aperture on the lateral face is used to practise activation
and imitate resistance to breathing), in the classrooms;

o with 15 min disposable training kit for practising breathing conditions, to train people to carry
and don the SCSR in the breathable atmosphere as well as in «a smoke chamber»;

e with 30 min disposable training kit for practising breathing conditions, to train people to
carry and don the SCSR in the breathable atmosphere, in «a smoke chamber» or for testing
escapes.

The procedure for replacement of the imitator or the disposable training kit is given in section 8.

5. OPERATING PRINCIPLE

5.1 SCSR TRAINER C with an imitator cartridge for training in breathable atmosphere operates
as follows:

e the SCSR TRAINER C dimensions, net weight and its mode of fixing are similar to the same
parameters of SCSR Ci-30 KS. Because of this, SCSR Ci-30 KS may be used to practise its
carrying when using the SCSR TRAINER C with the imitator cartridge;

o while opening a lock lever 17 and shedding off a lid 16, split pin 13 (Fig. 2 and 3) is taken
out of the starter simulator 9 overcoming the magnet 12 force. The lock opening force and
the force of magnet breakout from the SCSR TRAINER C starter simulator are the same
as those of the SCSR Ci-30 KS. Due to this feature, a donning skill is trained;

e when connecting a user to the SCSR TRAINER C, exhaled air goes through mouthpiece
7 and comes out to the atmosphere through the aperture in HME-imitator 22. While
inspiration air goes in the reversed direction. The size of the aperture in HME-imitator cover
plate provides the nearest equivalent resistance to breathing in the SCSR Ci-30 KS. Before
each successive training, HME-imitator is replaced with the new one or disinfected according
to the procedure provided in ANNEX A.

5.2 SCSR TRAINER C with 15 min and 30 min disposable training kits for training
in «smoke chamber» or to practise a testing escape operates in a similar way as
the SCSR Ci-30 KS and is as follows:

e the SCSR TRAINER C dimensions, net weight and its mode of fixing are similar to the same
parameters of SCSR Ci-30 KS. Because of this, SCSR Ci-30 KS may be used to practise its
carrying when using the SCSR TRAINER C with the regenerative cartridge;

e when opening a lock lever 17 and shedding off a lid 16 (Fig. 2, 4), starter 26 trips
automatically and breathing bag 24 fills up with oxygen necessary for human breathing
at the initial period. The lock opening force and the start-up force of the SCSR TRAINER C
starter are the same as the parameters of the SCSR Ci-30 KS. This feature enables training
of the donning skill;

11
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when connecting a user to the SCSR TRAINER C, air goes through HME 28,
breathing hose 27, training regenerative cartridge 25 and comes into a breathing bag 24.
The regenerative cartridge has oxygen-containing substance (potassium superoxide
KO,), which captures carbon dioxide (CO,) from the exhaled air and disengages oxygen
(O,). Part (excess) of air from breathing bag 24 is removed out to the atmosphere through
the relief valve 29. When inhaling, air goes in the reversed direction and being additionally
enriched with oxygen gets into the human respiratory system. Owing to breathing in the
SCSR TRAINER C with a disposable training kits, the conditions of the SCSR Ci-30 KS are
fully reproduced and the breathing skill is trained when wearing the SCSRs.

An imitator cartridge with air system in the SCSR TRAINER C can be replaced with a 15 min or
30 min disposable training kits assembled with the air system.

6.

MARKING

Marking of SCSR, printed on its coupling straps, cartridge, breathing bag and case, includes:

7.

on the breathing bag — the SCSR item number, month and year of manufacturing;
on the imitator cartridge — «IMITATOR» inscription;

on the disposable training kits — date, month, year of manufacturing,
«TRAINING REGENERATIVE» inscription;
on the coupling strap — month and year of manufacturing, an indication of the

TRAINER C SCSR type, serial number as follows: SSSSS P MM YY, where SSSSS — item
number, P — manufacturer reference (T — Turkey, R — Russia), MM — month and YY — year
of manufacturing;

on the coupling strap — TM DEZEGA;
on the cover plate — TM DEZEGA;

on the case — «ANTISTATIK» inscription, «TRAINING» sticker, and also a label with pictures
showing SCSR donning sequence;

on the lid — stickers with inscriptions «TRAINER C» and «Only for training»;
on the HME-imitator —«HME for imitating cartridge» sticker;
on the HME —<«HME for regenerative cartridge» sticker;

on the packaging of the disposable kits — «15 min/30 min Training kit» and «OXIDIZING
AGENT> stickers.

PACKAGING AND WRAPPING

SCSRs, disposable training kits to practise breathing are packed in cardboard boxes together
with the keys for fixing belt loops. A set of accompanying documents in a plastic bag is placed
into every box.

12
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8. TRAINER C PREPARATION TO THE NEXT
TRAINING EXERCISE

8.1 HME-imitator replacement:

. move a rubber boot on the quick release flange
along the pipe in the cartridge direction;

e disconnect HME from the breathing hose
pulling the quick release flange with one hand
and the HME with the other hand;

e connect a new HME to the breathing hose
spreading the quick release flange and putting
the new HME in it;

e fix the new HME by moving the rubber boot
along the pipe in the HME direction until
bumping;

13
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8.2 Air system arrangement and lid installation for imitator cartridge:

8.2.1 take off the used HME-imitator from the
breathing hose and install the disinfected (item
10.1) or a new one from the spare parts set;

8.2.2 remove the used the mouthpiece from
the button and install a new one from the
HME-imitator;

8.2.3 install the split pin simulator of the starter
fastened to the SCSR lid with a magnet of the
starter simulator;

8.2.4 move buckles of the chest and neck straps
to the end position lengthening the belts to the
maximum;

8.2.5 pleat the free end of the chest strap (which is
longer) and fix it with the ring;

14
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8.2.6 fold the goggles tightly, aligning eyepiece lens
and wrapping them around with a rubber band, and o
place them into the collar made of elastic yellow
tape on the neck strap;

8.2.7 fold the bag 4 times vertically (pleated) and
lay it around the starter as a boat-shaped;

15
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8.2.8 install the plug into the mouthpiece and then o
place the nose clip between the dental grippers of ‘
the mouthpiece;

8.2.9 tightly place the HME, with the mouthpiece
down, into the gap between the breathing hose
fitting and SCSR case;

8.2.10 lay the breathing hose on top of the bag
following its laying shape;

8.2.11 on top of the bag and the breathing hose,
place the chest straps and then the neck strap;

8.2.12 put the goggles into the gap of breathing
hose, place the chest straps and then the neck
strap;

8.2.13 cover the entire air system with a heat shield
(the system shall be packed as space-efficient);

16
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8.2.14 install the plastic rim around the inner
perimeter of the case where the case meets the lid;

8.2.15 holding the system, install the lid, leaving a
gap of 5-10 mm between the lid and the case;

8.2.16 holding the lid, install the safety hooks into
the case gutters;

8.2.17 using two keys, sink in both locks of the belt
loops to the maximum and close the lid;

P

TRAINING

8.2.18 engage the cramps of the coupling straps on the lateral sides of the case with the hooks
and lock the fixing straps;

17
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8.2.19 install the cover plate engaging its hook with
a square aperture in the lock lever and sinking in
two knobs into the cover plate holes;

8.2.20 remove the keys from the belt loops.

The device is ready for use. TRAINING

8.3. Installation of 15 min or 30 min disposable training kits for breathing training:

8.3.1 remove the cartridge (regenerative or imitator)
of the SCSR from its case by simultaneously pulling
the breathing hose and the breathing bag vertically
up, overcoming the magnet force.

8.3.2 follow the steps in items 8.2.4 - 8.2.6; \

18
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8.3.3 remove the disaposable training kit from the
protective packaging;

\l,
£ WARNING!

After opening the hermetically sealed package with a disposable kit, it is allowed to be stored for 24 hours,
which includes kit storage in TRAINER C unit. After the expiration of this term, the further use of the kit
is prohibited.

8.3.4 without disturbing the laying of the air system,

| /% Ve

[ \@® /A

place a new disposable kit into the SCSR case so “\ /’ \\

that the yellow stripes on the cartridge are aligned \ / \
with those on the inner surface of the SCSR case; y / sy - A

e -

)

8.3.5 using a safety hook, connect a cord, fastened

to the lid, to the starter split pin and cover the safety

hook with a protective sleeve moving it along the
thread to the split pin;

19
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1,
£ WARNING!

In case of mislaying of the newly bought disposable kit, follow the steps in items 8.2.7-8.2.10.

8.3.6 follow the steps in items 8.2.11-8.2.20.

\l,
£ WARNING!

Check whether the starter fitting is securely installed and fastened with the rubber boot. The fitting must
be tightly fastened with the rubber boot and shall not unfasten in case of stretching.

9. INSTRUCTIONS FOR SCSR USE

To don the SCSR, do the following:

1. Inhale and hold a breath. Place the SCSR on the belt in front of you. Holding the case with
your left hand, tear off and turn up the lock lever of the coupling straps with fingers of your right
hand.

20
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2. Clamping tightly the lock lever with a cover plate in your right hand, moving your hand to the
right, tear off the cover plate from the lid and disengage the coupling strap hook from the case.
Holding the case with left hand, with your right hand tear off the lid and throw it aside.

3. Take off your helmet and hold it in one hand. With the other hand put on the neck strap.
Put on your helmet.

21
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4. Quickly pull up the HME with the mouthpiece and the nose clip, spread the breathing hose
and the breathing bag. Upon that, the bung placed inside the breathing bag shall be taken
out from the cartridge fitting. Make sure that the plug has been removed from the mouthpiece
and hold the mouthpiece by your mouth so that its plates were between your teeth and lips, and
clamp the dental grippers with your teeth. With two hands pull apart the pads of the nose clip and
put it on your nose so that both nostrils were completely closed.

Remove the rim.

y )
|

I

=
%:‘

5. Lifting up the case with both hands, press the belt loops out of the case gutters with your

thumbs, disconnect the SCSR from the waist belt. Stretch the heat shield by placing it between
the case of the SCSR and your body.

22
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6. Pull the end of the neck strap down and automatically lift the SCSR up to the comfort position.
Fasten the SCSR case on the chest with chest straps wrapping them around your body and
locking the buckle. Adjust the necessary belt length.

7. Take off your helmet put on protective goggles and put on the helmet back.

Don the SCSR quickly. Time of donning shall take less than 15 sec. In case of longer activation,
oxygen, generated from the start-up pack for normal initial breathing, may be lost.

1,
£ WARNING!

During operation, the surface of regenerative cartridge and starter may be heating.

If the bag is not filled due to oxygen loss when using regenerative cartridge, the nose clip must
be removed and 2-3 intakes of breath through the nose, and the same number of breathings-out
through your mouth into the SCSR must be made until the breathing bag is full and the relief valve
is actuated. After that, the nose clip must be placed back.

23
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1,
£ WARNING!

This emergency is strongly recommended for practice with all trainees in the breathable atmosphere only.

Note of completion of this training exercise is recommended to be made in the «Training exercise
and disinfection log» (ANNEX B).

N2
£ WARNING!

After the expiration of the working duration of 15 min and 30 min kits, doff the self-rescuer. Using a kit

after this time is not recommended.

10. SCSR DISASSEMBLING, DISINFECTION AND
ASSEMBLING

SCSRs must be disassembled, disinfected and assembled by a specially trained person
appointed by an order of the mining plant’s management. Such person must be trained and
accredited on an annual basis with DEZEGA Company, and have its relevant certificate.

HME-imitator is a subject of disinfection:

.,
£ WARNING!

Disposable breathing kits do not require disinfection.

10.1. For HME-imitator disinfection:
e disconnect HME from the breathing hose;

o perform disinfection of the mouthpiece assembled with the HME according to the
requirements set in Appendix A;

@\ DANGEROUS!

Organic solvents (petrol, kerosene, acetone) and chlorine bleaching agents must not be used for
disinfection. Other disinfecting agents are acceptable and their user manuals must be followed when
using them.

° after disinfection, wash HME-imitator with clean fresh water;

e dry HME-imitator with warm air at the temperature below +60 °C. For drying, it is desirable
to use a drying box or air dryers;

e carefully dry HME-imitator with warm air, especially a relief valve, since residual humidity
effects its operation.

L2
£ WARNING!

It is strictly prohibited to dry HME-imitator under direct sunlight or radiant heat.

24
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11. MAINTENANCE AND INSPECTION

When in service, the SCSR must undergo check of all the units and parts for damages during
each disassembling and assembling.

Air system of the SCSR to check for leaktightness using a direct valuation method according to
the scheme provided in figure 5.

o

DEZEGA CheckUP
Connection device
Mouthpiece

Bag

Relief valve

o0k 0N~

Regenerative cartridge

Fig. 5 - Leaktightness checking scheme for the air system

The mouthpiece 3 shall be connected to the breathing apparatus testing device 1
(DEZEGA CheckUp or similar) using a connecting device 2. Using DEZEGA CheckUp in manual
control mode, vacuum gauge pressure of 0.85 kPa is generated. After that, a shut-off valve
shall be closed, pressure stability is expected within 30 sec and the pressure drop values are
monitored for 1 minute.

The SCSR air system is considered air-tight if the value of pressure drop is less than 0.05 kPa
during 1 minute.

In case of damage or loss of some components or units of the SCSR during the training
exercises, they may be ordered as an option (ANNEX C).

25
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12. STORAGE AND TRANSPORTATION

During the time between training exercises the SCSRs and disposable training kits shall be stored
in special premises and ready for use for the next training.

Disposable training kits must not be stored assembled with the SCSR.

'S" WARNING!

During storage of disposable training kits in protective package, an excessive pressure may appear, that
does not affect their intended use.

SCSRs and disposable training kits shall be stored in dry close premises at the air temperature
from +5 °C to +40 °C and relative humidity less than 80 %, separately from the corrosion
aggressive substances.

SCSRs and disposable training kits shall be transported in enclosed vehicles at the ambient
temperature from -50 °C to + 50 °C and relative humidity 80 %.

In case of transportation at the temperatures below zero, SCSRs TRAINER Cand
disposable training kits must be kept in dry place with the ambient temperature
from +20 to +40 °C for 24 hours prior to intended use. SCSRs and disposable training kits may
be transported using any types of vehicles, including by air, in hermetical heated units.

13. DISPOSAL

Used disposable training kits due to their damage or expired validity, must be disposed of in
accordance with the rules of acting local legislation.

'S WARNING!

It is strongly recommended disposing of the worn disposable training kits through special organizations.

Organizations which dispose of SCSRs and deactivate oxygen-containing products, must have:

e aduly executed license for waste management, including disposal of SCSRs, disposal, and
deactivation of oxygen-containing products;

o official permission of the manufacturer;

o manufacturing instructions on disposal of SCSRs, disposal, and deactivation of
oxygen-containing products, approved by the manufacturer.

(L
£ WARNING!

It is strictly prohibited to burn and throw away disposable kits in public places or to handle them for
disposal to incompetent organizations.

Kits that are subjects for disposal must be kept in special dry premises within the distance of
more than 1 m away from the heating systems. Herewith, prevent any oils or any organic liquids
getting onto them.

Storage premises shall be equipped with powder extinguishers.

In case of mechanical damage of the kits due to the violation of safe operation rules, it is
necessary to immediately contact the manufacturer or the official local representative to obtain
instructions for safe storage and disposal.

26
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@\ DANGEROUS!

In case of organic impurities (including combustibles and lubricants) on the damaged kits, where an
oxygen-containing product has a direct contact with air, spontaneous combustion is possible. Such kits
must be placed in a special safe area where they will be stored and then disposed of in accordance with
instructions obtained from the manufacturer or the official local representative.

Disposal is carried out as follows:
o launch the starter manually (when required, if the cartridge was not used as intended);

e wait for the end of oxygen extraction from the regenerative cartridge and its cooling to the
temperature below 30 °C;

e disconnect the breathing hose and the breathing bag from the training regenerative cartridge;
° remove the cartridge from the case;

e sinkin the cartridge, with its fittings up, into clean water, 5-10 cm below water level and keep
it, giving a shake from time to time, until air bubbles stop;

o neutralize the alkali liquor generated with 3% acid, for example, chlorohydric (HCI);

o sort out all the units and parts by the kind of material (metal, plastic, rubber, etc.) and dispose
of them in accordance with the regulations effective on your territory.

A%\ DANGEROUS!

During disposal, personal protective equipment must be used: protective goggles, gloves, overalls, and
shoes.

14. WARRANTY

Original equipment manufacturer warranties appropriates performance characteristics of
TRAINER C while meeting of transportation, using and storing rules indicated in this
«User manual».

Warranty periods are mentioned in the data sheet that is supplied with each training SCSR.
Original equipment manufacturer reserves the right to change design or engineering solutions
applied to the TRAINER C for the purpose of improvement of technical and service characteristics.

/!\ INFORMATION!

The necessity to order units and parts according to ANNEX C during the warranty service life shall not be
a reason for reclamations to the manufacturer.

/!\ INFORMATION!

Warranty does not cover air system parts and units that lost their leaktightness due to mechanical damage
while in operation.

27
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MANUFACTURER:

1. SOUTH-URAL RESPIRATORY PROTECTIVE EQUIPMENT LTD
13 Orskoe Avenue, Gaj, Orenburg region, Russia, 462630

Tel.: +7 (35362)4-19-95

Fax: +7 (35362)4-28-29

www.dezega.ru

info@dezega.ru

2. DEZEGA SP GUVENLIK URUNLERI SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI EGE
SERBEST BOLGESI ZAFER SB MAH. NiLUFER SK.NO:30 GAZIEMIR, izZMIiR

Tel.: +90 232 251 0 394

Fax: +90 232 252 0 394

www.dezega.com

info@dezega.com
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ANNEX A

Preparation of disinfectant solutions and disinfecting SCSR air system

To prepare disinfectant solution it is recommended to use chlorhexidine, which is manufactured
as a 20 % chlorhexidine digluconate water solution in a dark or plastic utensil.

The agent shall be stored under normal temperature conditions.

For disinfecting, a 0.5 % solution is used, which is prepared as follows: 10 L of boiled water
of the ambient temperature and 0.25 L 20% chlorhexidine solution are poured into a vessel
(glass, enamelled), that will be used for disinfection. The mixture obtained shall be thoroughly
mixed. Chlorhexidine solution for disinfecting is prepared immediately prior to disinfecting by the
person in charge of SCSRs disinfection and assembly, who was trained and accredited by the
manufacturer of SCSRs, which is confirmed by a relevant certificate.

Parts to be disinfected shall firstly be washed with tap water and cleaned with a brush, and then
submerged into the chlorhexidine solution for 5 min. Disinfected components must be repeatedly
washed with tap water for 5-10 min and then dried.

Disinfection may be carried out using either of the new agents — Dezeffekt, Dismozon Pur,
Septochem or Incidin in accordance with their application instructions.

A note on disinfecting must be made in a log (Annex B).

ANNEX B

Training exercise and disinfection log

Note about training Note about disinfection
exercises
Date of assemble
of
training SCSR sequence date date of authorised
number disinfection signature

SCSR is decommissioned wupon expiry of the design life according to act

Ne of
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ANNEX C

The list of units and parts for SCSR TRAINER C delivered upon customer request

Position number

Marking Item according to fig.
2,3,4
C14.00.013 Sealing ring 4
15 min training kit for
T-15MS1-NSN TRAINER C
30 min training kit for
T-30MS1-NSN TRAINER C
SKTB.02.TCT2.03.03.000 HME-imitator
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GIiRIS
Bu kullanim kilavuzu (bundan boyle Kilavuz olarak anilacaktir), egitim amagh oksijenli ferdi kurtarici

TRAINER C (bundan bodyle — OFK olarak anilacaktir) dogru kullanimina, tasarimina ve islevine,
uygulamasina ve servis talimatlarina iliskindir.

(L

_

= UYARI!
OFK sadece solunabilir bir atmosferde kullanilabilir: siniflarda (taklit kartuslarla, egitime y6nelik rejeneratif
kitlerle) ve ayrica test kacaklar icin (30 dakikalik egitime yonelik rejeneratif kitlerle) ve 6zel «duman
odalarinda» egitim icin (rejeneratif kitlerle).

1. AMACLANAN KULLANIMI

TRAINER C egitim amagh ferdi kurtarici, Ci-80 KS ferdi kurtaricilariyla ilgili tasima (Sekil 1),
takma ve solunum kosullari ile bu cihazlarin iglevlerini tatbik yoluyla 6grenmek amaciyla kullanilir.
Ferdi kurtarici, arti 10...40 °C dereceler arasinda kullaniimak tzere tasarlanirlar.

é\ TEHLIKE!

Egitime yonelik hazirlanmis olan OFK solunum korumasinin acil bir durumda kullaniimasi kesinlikle
YASAKTIR.

Sekil 1T— TRAINER C ferdi kurtarici nasil taginir
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2. TEKNIK VERILER

Parametre Parametre
degeri

Akcigere minimum 35 I/dakika hava verme orani
Uzerinden, bir rejeneratif kitlerle (kit tlrline bagh olarak)
sahip OFK’nin nominal kullanim stresi 15/30

Akcigere asgari 35 I/dakika hava verme orani Uzerinden soluk
alma ve soluk verme sirasinda solunum direnci, kPa, maksimum 1.0

Rejeneratif (yenilemeli) kitlerle kullanildiginda solunan

havanin sicakligi, °C, maksimum 60
Net agirlik, kg 2.4+0.2
Boyutlar, mm

- Uzunluk 202

- Genislik 112

- Yukseklik 203

Hizmet 6mrd, raf 6mri ve garanti siresi ile ilgili bilgiler, her bir bagimsiz kurtarici ile birlikte verilen
veri sayfasinda gdsterilir.

3. TEDARIK KAPSAMI

OFK asagida belirtilenlerle birlikte tedarik edilir:
e  Bir imitatér kartusa sahip OFK, adet 1

. Bir OFK tasinirken ¢alistirma prosediriniin tatbik edilmesine ve
solunuma karsi direnci taklit edilmesine yonelik taklit kartuslar

(Is1 esanjorl imitator) icin 1s1 ve nem degistirici takimi, adet 5%
° Kullanim kilavuzu, adet 1
° Etiket, adet 1
o Kemer kancalarin takilmasina yonelik anahtarlar, takim (adet) 12

OFK, asagidaki ek seceneklere sahiptir:
° Isi esanjorl imitator takimi

e Solunum kosullarinin tatbik edilmesine yonelik tek kullanimlik kit; bir hava sistemine takili
sekilde 15 dakikalik egitime yonelik bir rejeneratif kartus

e Solunum kosullarinin tatbikine yonelik tek kullanimlik kit; bir hava sistemine ydnelik olarak
30 dakikalik egitime yonelik rejeneratif kartus

* Istege bagl, tUketicinin talebi Uzerine
** Bir OFK takimi icin tedarik edilir
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SiPARIS NUMARALARI:

Item Product identification Description
number
TRAINER C T-OMPO-ISG Nem gdstergesine sahip, imitator

kartuslu bir OFK
Solunum kosullarinin tatbik

TRAINER C icin edilmesine yonelik tek kullanimlik
15 dakikallk T-15MS1-NSN bir kit; bir nefes alma aparatina
egitim kiti takilmis 15 dakikalik bir egitim

amagli rejeneratif kartus

Solunum kosullarinin tatbik

TRAINER C igin edilmesine ydnelik tek kullanimlik
30 dakikalik T-30MS1-NSN bir kit; bir nefes alma aparatina
egitim kiti takilmis 30 dakikalik bir egitim

amacli rejeneratif kartus.

Calistirma prosediriinin tatbik
Isi esanjor edillmesilne ve squ"nunj direncinin
imitator SKTB.02.TCT2.03.03.000 taklit edilmesine ydnelik olarak

bir imitatdr kartusu icin bir delige
sahip bir 1s1 esanjori
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4. TASARIM

Bir imitator kartusa sahip OFK TRAINER C’nin genel goérinimiu ve dizenlemesi Sekil 2’de
gosterilmektedir. Uygulama modundaki OFK’nin genel goérinimi Sekil 3’te ve solunum
kosullarinin  tatbikine yonelik tek kullanimhk bir kitin genel goérinimu ise Sekil 4’de
gosterilmektedir.

6

/5]

Sekil 2 - TRAINER C ferdi kurtaricinin genel gérintimi ve dlizenlemesi
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Sekil 3 - Uygulama modundaki TRAINER C ferdi kurtarici
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25

—)

Sekil 4 — Solunum kosullarinin egitimine yénelik tek kullanimlik kitin genel gérinimu
Asagida belirtilen belirtecler Sekil 2-4’de kullaniimaktadir:

Govde 11. Nefes alma aparati 21. Burun Klipsi
2. Imitatér kartus 12. Starter Unitesi miknatisi 22. lIsi esanjoru imitator
3.  Yuvarlak pim 13. Starter Unitesi ¢atal pim 23. Solunum hortumu
4. Conta 14. Gerdirme bandi 24. Solunum torbasi
5. Gerdirme bandi 15. Kemer kancalari 25. Egitim amacli rejeneratif
6. Tipa 16. Kapak kartus
7. Agizlik 17. Kilit kolu 26. Starter Unitesi
8. Kartus miknatisi 18. Koruyucu plaka 27. Rejeneratif kartus icin
9. Starter Unitesi similatért 19. Isi ekrani solunun.wuh?rtumu
10. Kauguk koruyucu kapak 20. Guvenlik gozIugu 28. Isi esanjoru

29. Hava tahliye valfi

Asagidaki belirtecler Sekil 2-4’de kullaniimaktadir:

OFK su parcalardan olusur (Sekil 2-4): Miknatislara 8 ve 1Sl
ekranina 19 sahip g6évde 1, kapak 16, imitatér kartus 2, nefes alma aparati 11,
guvenlik go6zligt 20 ve OFK’yi kayis Uzerine takmaya ydnelik kemer kancalarn 15.
Kartus baglantilarina baglanan nefes alma aparati 11 ise solunum torbasindan 24,
solunum hortumundan 23, burun klipsinden 21 ve agizliktan 7 olusur. Isi esanjorl imitatér 22
imitatdr kartusla birlikte kullanilir. Baslangi¢ durumunda, iki gerdirme bandiyla 5 ve 14 gévdeye
sabitlenen duzenli sekilde oturtulmus kapaga 16 sahip nefes alma aparati 11.
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Bunlar, bir taraftan gdévdenin 1 Uzerindeki yuvarlak pimlere 3 tutunur ve diger taraftan ¢abuk
acilabilen kilit olustururlar. Montaj sirasinda, kapak ile gévde arasindaki yerin igine bir conta 4
yerlestirilir. OFK, kayisla tasinabilir ve kayisa takmak icin 6zel kemer kancalarina 15 sahiptir.
Egitim amagl OFK TRAINER C, gériiniim, net agirlik, tagsima sekli ve takma proseddrleri bakimindan
Ci-30 KS model OFK’lara benzerler.

Ao

)

= UYARI!

Her bir kullanici, kisisel bir HME’ye sahip olmak zorundadir.

Takilabilir ~ birimleri ve tek kullanimhk kitleri sayesinde, OFK asagida belirtilenlerin
gergeklestiriimesine olanak saglar:

o imitatoér kartusuyla, solunabilir atmosferde (yan ylzeyinde bir delige sahip i1si esanjori
imitator, calistirma tatbiki gergeklestirmek ve solunum direncini taklit etmek igin kullanihr),
siniflarda OFK’nin tasinmasi ve takilmasi konusunda insanlarin egitilmesi;

o 15 dakikallk ve 30 dakikalik tek kullanimlik kitlerle, solunum atmosferinde ve ayrica bir
«duman odasinda» OFK’nin taginmasi ve takilmasi konusunda insanlarin egitilmesi;

o 30 dakikalk tek kullanimlik kitlerle, solunum atmosferinde, bir «duman odasinda» veya acil
kacis tatbikati icin OFK’nin taginmasina ve takilmasina yénelik olarak insanlarin egitilmesi.
Imitatériin veya rejeneratif kartusun degistiriimesi islemi bdélim 8’da aciklanmaktadir.

5. CALISMA PRENSIBI

5.1 Solunabilir atmosferde egitim amacina yonelik, bir imitatoér kartusa sahip OFK TRAINER C

asagida belirtildigi sekilde calisir:

e OFK TRAINER C’nin boyutlari, net agirhgr ve takma sekli, Ci-30 KS model OFK’larinkine
benzer. Bu nedenle, imitatér kartuslu OFK TRAINER C’yi kullanirken taginmasini tatbik
amaciyla Ci-30 KS model OFK’lar kullanilabilir.

e bir kilit kolu 17 c¢ikarildiginda ve bir kapak 16 acildiginda, ¢atal pim 13 (Sekil 2 ve 3) miknatis
kuvvetini 12 gideren starter Unitesi simulatérden 9 ¢ikarlr. Kilit agma kuvveti ve OFK
TRAINER C starter Unitesi similatérinden miknatisin devresini kesme kuvveti, Ci-30 KS
model OFK’larinkiyle aynidir. Bu 6zelligi sayesinde, ekipmanin takilmasi becerisi konusunda
egitim verilebilmektedir;

e Bir kullaniciyr OFK TRAINER C’ye baglarken, verilen soluk agizliktan 7 gecer ve isi esanjori
imitator 22’deki delik yoluyla atmosfere karisir. Solunan hava tersi yonde igeri girer. Isi
esanjori imitatoriin koruyucu plakasindaki deligin boyutu, Ci-30 KS model OFK’lardakine
en yakin solunum direnci saglar. Her defasinda sonraki egitimden

o once 1sI esanjorl imitator bir yenisiyle degistirilir veya Ek A’da acgiklanan prosedire uygun
sekilde dezenfekte edilir.

5.2 «Duman odasinda» egitime veya bir kacgis tatbikati amacina yoénelik 15 dakikalk ve

30 dakikalk egitim amaclh rejeneratif kitlerle sahip OFK TRAINER C, Ci-30 KS model

OFK’larla benzer sekilde calisir ve asagida belirtildigi gibidir:

e  OFK TRAINER C boyutlari, net agirligi ve takma sekli, Ci-30 KS model OFK’larinkine benzer.
Bu nedenle, Ci-380 KS model OFK’lar, rejeneratif kartuslu OFK TRAINER C kullanilirken tasima
tatbikati i¢in kullanilabilir;

e bir kilit kolu 17 cikarldiginda ve bir kapak 16 acildiginda (Sekil 2, 4), starter Unitesi 26
otomatik olarak agcma yapar ve solunum torbasi 24 ilk anda insanin solunum yapmasi igin
gerekli oksijenle dolar. Kilit agma kuvveti ve OFK TRAINER C starter Unitesinin agma kuvveti,
Ci-30 KS model OFK’larinkiyle aynidir. Bu 6zellik, cihazin takilmasi egitiminin verilmesini
mimkun kilar;
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e OFK TRAINER C’yi bir kullanicya baglarken, hava 1Isi esanjoriinden 28,
solunum hortumundan 27, egitim amagh rejeneratif kartustan 25 gecer ve bir solunum
torbasina 24 girer. Rejeneratif kartug, disar solunan havadaki karbondioksiti (CO,)
tutan ve oksijeni (O,) serbest birakan oksijen iceren bir maddeye (potasyum siliperoksit
KO,) sahiptir. Solunum torbasindaki 24 havanin bir kismi (fazlasi), hava tahliye valfi 29
yardimiyla atmosfere birakilir. Soluk alindiginda, hava ters yoénde igeri girer ve oksijenle
ayrica zenginlestirilerek insanin solunum sistemine gecer. Bir rejeneratif kitlerle sahip
OFK TRAINER C’de solunum yapilabilmesi nedeniyle, Ci-30 KS model OFK’larin kosullari
tamamen saglanabilmekte ve OFK’lar takildiginda solunum becerisi egitimi
verilebilmektedir.

OFK TRAINER C’deki nefes alma aparath bir imitatér kartus, nefes alma
aparati takili 15 dakikalik veya 30 dakikalik bir rejeneratif kartusla degistirilebilir.

6. ISARETLEME

OFK’nin gerdirme bantlar, kartusu, solunum torbasi ve gévde lzerindeki isaretler sunlari igerirler:
e solunum torbasi lGzerinde — OFK Urlin numarasi, imalat ayi ve yili;

. imitator kartusu tzerinde — «IMITATOR» ifadesi;

e egitim amacl kitlerle Gizerinde — imalat tarihi, ayi ve yili; «TRAINING REGENERATIVE» ifadesi;

e gerdirme bandi Uzerinde - imalat ayl ve yili, TRAINER C OFK tipini belirten ifade
ve SSSSS P MM YY seklinde seri numarasi: burada SSSSS {rin numarasini,
Pimalatci referansini (T - Turkiye, R - Rusya), MM imalat ayini ve YY ise imalat yilini ifade eder.

o gerdirme bandi Uzerinde - TM DEZEGA;
o koruyucu plakasi tzerinde - TM DEZEGA;

e gbvde Uzerinde - «ANTISTATIK» ifadesi, «TRAINING» etiketi ve ayrica resimlerle OFK’nin
takma proseduri adimlarini gésteren bir etiket;

° kapak Uzerinde — «<«TRAINER C» ile «Only for Training» ifadesinin yer aldigi etiketler;

° isl esanjorl imitator Uzerinde — «<HME imitating cartridge» (Kartus taklidine yonelik 1si esanjori
etiketi;

o isI esanjori Uzerinde - rejeneratif kartus icin I1si1 esanjoru etiketi;

e tekli kullanim kitlerinin ambalaji Uzerinde — «15 min/30 min Training kit» ve «OXIDIZING
AGENT»> etiketleri.

7. AMBALAJ VE SARMA

Solunum egitimi amagli OFK’lar ve tek kullanimlik kitler kemer kancalarinin takilmasina yonelik
anahtarlarla birlikte kolilere konulurlar. Her kolinin icine bir plastik torba icinde eslik eden belge
takimi konulur.
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8. SONRAKI EGITIM UYGULAMASI iCIN OFK
TRAINER C’NiN HAZIRLANMASI

8.1 Yeniden kullanilabilir nefes alma aparatinda i1s1 esanjéri imitatérin:

e cabuk ayrilabilen flang Uzerindeki bir kauguk
koruyucu kapagi kartus yoninde hortum
boyunca hareket ettirin;

. bir elinizle cabuk ayrilabilen flangi ve diger
elinizle 1s1 esanjérinu cekerek IsI esanjorinu
solunum hortumundan ayirin;

e  cabuk ayrilabilen surerek ve iki yana acip igine
yeni st esanjérini kayarak solunum hortumuna
bir yeni 1s1 esanjorl baglayin;

o kauguk koruyucu kapagi karsi tarafa carpincaya
kadar isi esanjori yoninde hortum boyunca
tasiyarak yeni isi esanjorini sabitleyin.
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8.2 imitatér kartusunun kullaniimasi igin nefes alma aparatinin diizenlenmesi ve kapagi takiimasi:

8.2.1 kullaniimis 1s1 esanjort imitatéri solunum
hortumundan c¢ikarin ve dezenfekte edilmis (madde
no. 10.1) olanini veya yedek pargca setinden bir
yenisini takin;

8.2.2 agizhigin kullanilmis tipasini butondan ayirin ve
IsI esanjorl imitatérden bir yenisini takin;

8.2.3 starter Unitesi similatérin bir miknatisiyla
OFK kapagina sabitlenen starter Unitesinin catal
pimli simUlatérind takin;

8.2.4 kayislari uzadi§i kadar uzatarak goégis ve
boyun kayislarinin ayarlayicilari sonuna kadar
getirin;

8.2.5 gbgus kayisinin serbest ucunu (daha uzun
olanini) katlayip ve halkayla sabitleyin;
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8.2.6 koruyucu go6zlugu sikica katlayin, goéz
merceklerini hizalayin ve etrafini bir lastik bantla o
sarin ve boyun kayisi Uzerindeki esnek sari banttan
yapilma mansonun igine yerlestirin;

8.2.7 torbayi disey olarak 4 defa katlayin (katlamali)
ve bir ¢cizme seklinde starter Unitesiye gegcirin;
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8.2.8 tipayl agizligin igine takin ve sonra burun o
klipsini agizhgin dis kenetleyicileri arasina yerlestirin; - ‘

8.2.9 isi esanjoruni, agizlk asagida olacak sekilde,
solunum hortumu baglanti elemani ile OFK gdvde
arasindaki boslugun icine sikica yerlestirin;

8.2.10 solunum hortumunu, yatma seklini takip
ederek torbanin Uzerine yatirin;

8.2.11 torbanin ve solunum hortumun tepesine,
g6guUs kayislarini ve sonra boyun kayisini yerlestirin;

8.2.12 koruyucu gozligu nefes alma aparati ile OFK
govde arasindaki bosluga sokun;

8.2.13 butin nefes alma aparatini bir isi ekraniyla
kaplayin (nefes alma aparati, yerden tasarruf edecek
sekilde paketlenecektir)
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8.2.14 plastik seridi, gévdenin kapakla bulustugu
govdeki ic cemberi etrafina gegirin;

8.2.15 nefes alma aparati tutarak kapagi takin ve
kapak ile gdévde arasinda 5-10 mm’lik bir bosluk
birakin;

8.2.16 kapag tutarak, glvenlik kancalarini gévde
oluklarinin igine takin;

8.2.17 iki anahtari kullanarak, kemer kancalarinin iki
kilidini de sonuna kadar sokun ve kapagi kapatin;

8.2.18 gerdirme bantlarinin kiskaclarini kancalari
kullanarak gdévdenin yanlarina takin ve gerdirme
bantlariyla kilitleyin;

P

TRAINING
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8.2.19 koruyucu plakasini, kancasini kilit kolundaki
bir kare delige gecirerek ve topuzu kapak plakasi
deliklerinin icine sokarak takin;

8.2.20 anahtarlari kemer kancalardindan cikarin.

Cihaz kullanima haazir. o [P

TRAINING

8.3. Solunum egitimi igin 15 dakikalik veya 30 dakikalik tek kullanimlik kitin takilmasi:

8.3.1 OFK’nin kartusunu (rejeneratif veya imitator),
solunum hortumunu ve solunum torbasini disey
olarak miknatis kuvvetine karsi koyacak sekilde
yukariya dogru ayni anda c¢ekmek suretiyle
gbvdeden ayirin.

8.3.2 simdi 8.2.4 - 8.2.6 numarali paragraflardaki
adimlari takip edin;
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8.3.3 tek kullanimlik kiti koruyucu ambalajindan
cikarin;

8.3.4 nefes alma aparatinin diizenini bozmadan,
kartus Uzerindeki sar seritler OFK godvdesinin i¢
ylUzeyindekilerle hizalanacak sekilde bir yeni tek
kullanimlik kiti OFK gdévdesinin igine yerlestirin;

8.3.5 bir emniyet kancasi kullanarak, kapag tespit
edilmis bir ipi starter Unitesi ¢catal pimine baglayin
ve emniyet kancasini dis boyunca c¢atal pime dogru
tasiyarak bir koruyucu makaron értin;
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(L
[ )
= UYARI!
Yeni satin alinan tek kullaniml kitin yanhs takilmasi durumunda, 8.2.7 - 8.210 paragraflarindaki adimlari
takip edin.

8.3.6 8.2.11-8.2.20 numarali paragraflardaki adimlari takip edin.

\A/

= UYARI!
Starter Uinitesi baglanti elemaninin giivenli sekilde takilip takiimadigini ve kauguk koruyucu kapakla yerine
tespit edilip edilmedigini kontrol edin. Baglanti elemani, kauguk koruyucu kapakla sikica tespit edilmeli ve
gerilme sirasinda yerinden gikmamalidir.

\A/

== UYARI!
Liitfen yeniden kullanilabilir nefes hava sizdirmazhiginin kullanim dncesinde paragraf 11’e uygun olarak
kontrol edildiginden emin olun.

9. OFK KULLANIM TALIMATLARI

OFK’yI takmak icin asagidaki islemleri gerceklestirin:

1. Nefes alin ve nefesinizi tutun. OFK’y1 6niinlizdeki kemere yerlestirin. Govdeyi sol elinizle
tutarak, sag elinizin parmaklariyla gerdirme bantlarinin kayislarinin kilit kolunu ayirin ve yukari
cevirin.
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2. Sag elinizde kilit kolunu bir koruyucu plakasiyla kenetleyin, elinizi saga dogru hareket ettirerek
koruyucu plakasini kapaktan ayirin ve baglama kemer kancasini gévdesinden kurtarin. Govdeyi
sol elinizde tutarak, sag elinizle kapagi ayirin ve disariya gikarin.

3. Baretinizi ¢cikarin ve bir elinizde tutun. Diger elinizle boyun kayisini takin. Simdi baretinizi tekrar
takin.

51



SKTB.02.7CT2.00.00.000 P3-U2 DEZEGA

4. Cabuk bir sekilde, agizlik ve burun klipsiyle birlikte 1s1 esanjoriini yukari ¢ekin, solunum
hortumu ve soluma torbasini yayin. Bunun Uzerine, solunum torbasinin icinde yerlestiriimis olan
tipa kartus baglanti elemanindan disariya ¢ikacaktir. Tipanin agizliktan ¢iktigindan emin olun ve
agizhgin plakalari disleriniz ve dudaklariniz arasina gelecek sekilde agizhgi agziniza koyun ve
dislerinizle dis kenetleyicilerini kenetleyin. iki elinizle burun klipsinin pedlerini yanlara dogru cekin
ve burun delikleriniz tamamen kapanacak sekilde burnunuza yerlestirin.

Seridi gikarin.

\ N

gai
%:‘

Y
=
=N ;‘-\

5. Govdeyi iki elinizle yukar kaldirarak, kemer kancalarina bas parmaklarinizla basarak kemer
kancalarindan disari cikarin, OFK’ya bel kemerinden ayirin. Isi ekranini OFK’nin gévdesi ile
bedeniniz arasina yerlestirerek gerin.
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6. Boyun kayisinin ucunu asagiya dogru ¢ekin ve OFK’y1 otomatikman rahat pozisyon saglayincaya
kadar yukari kaldirin. OFK gdvdesini, gogus kayislarini bedeninize dolayip ayarlayici ile kilitleyerek
gogus Uzerine tespit edin. Kemer uzunlugunu gerekli sekilde ayarlayin.

7. Baretinizi cikarin, koruyucu go6zIigu takin ve baretinizi tekrar takin.

OFK’y1 hemen giyin. Giyme suresi 15 saniyeden az bir zaman alacaktir. Daha uzun zaman almasi
durumunda, normal ilk solumaya ydnelik baslatma paketinden gelen oksijen bitebilir.

(L
£ UYARI!

Calistirma sirasinda, starter ve kartusun yiizeyi isinir!

Eger rejeneratif kartusu kullanirken torba oksijen kaybi nedeniyle dolmazsa, burun Kklipsi
cikarilmali ve burundan 2-3 defa nefes alinmalidir ve ayni sayida nefes, solunum torbasi doluncaya
ve hava tahliye valfi etkinlesinceye kadar agiz yoluyla OFK’nin icine verilmelidir. Bundan sonra,
burun klipsi tekrar yerine konulmahdir.
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1,
£ UYARI!

Bu acil durumun, sadece solunabilir atmosferde egitime katilanlar tarafindan tatbik edilmesi 6zellikle

tavsiye edilir.

Bu egitim alistirmasinin tamamlandiginin, «Egitim calismasi ve dezenfeksiyon giinligline» not
edilmesi tavsiye edilir (Ek B).

'S UYARI!

15 veya 30 dk'lik kitin calisma siiresi dolduktan sonra, oksijenli ferdi kurtariciy1 ¢cikariniz ve kullanmaya

devam etmeyiniz. Bu siire dolduktan sonra kitin kullanilmasi 6nerilmez.

10. OFK SOKULMESI, DEZENFEKSIYONU VE
TAKILMASI

Dezenfekte edilecek pargalar: 1si esanjorl imitatéru.

(L
_
= UYARI!
OFK’lar, maden tesisinin yonetiminin emriyle tayin edilen 6zel olarak egitimli bir kisi tarafindan sokiilmeli,
dezenfekte edilmeli ve toplanmalidir. S6zkonusu kisi, DEZEGA Sirketi her yil egitilmeli ve akredite edilmeli
ve ilgili sertifikaya sahip olmalidir.

\l,
£ UYARI!

Tek kullanimlik solunum kitleri dezenfeksiyon gerektirmezler.

Isi esanjorl imitatdriin dezenfeksiyonu igin:
° isl esanjorinl solunum hortumundan ayirin;

o isi esanjoruni takih olarak agizhgin dezenfeksiyonunu Ek A’da belirtilen sartlara uygun olarak
gerceklestirin.

/Q TEHLIKE!

Dezenfeksiyon icin organik c¢ozeltiler (benzin, kerosen, aseton) ve klorlu agartici maddeler
kullaniimamaldir. Baska dezenfeksiyon maddeleri kullanilabilir; bunlan kullanirken kullanim
talimatlarina uyulmasi gerekir.

e dezenfeksiyon sonrasinda, IsI esanjorl imitatéru Unitelerini temiz tath suyla yikayin.

o IsI esanjorl imitatori +60 °C altinda sicak havayla kurulayin. Kurulama islemi icin bir kurutma
kutusu veya havali kurutucu kullanilabilir.

° bilhassa 1s1 esanjorl imitatéri dikkatlice kurulayin; aksi takdirde, kalan nem cihazin
calismasini etkiler.

Ao

£ UYARI!

Is1 esanjorii imitatorii, elemanlarinin dogrudan giines i1sig1 altinda veya radyan isiyla kurutulmasi kesinlikle
yasaktir.
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11. BAKIM VE MUAYENE

OFK hizmetteyken, her sokip takma islemi sirasinda bitlin Unitelerde ve pargalarda hasar olup
olmadigi kontrol edilmelidir.

Rejeneratif kitlerle ve ile birlikte OFK’'nin yeniden kullanilabilir nefes alma aparati, Sekil 5'te
belirtilen c¢izelgeye uygun olarak bir dogrudan degerlendirme ydntemi kullanilarak sizdirmazlik
bakimindan kontrol edilmelidir.

o

DEZEGA CheckUp
Baglanti cihazi
Agizhk

Torba '
Hava tahliye valfi

Rejeneratif kartus 6

=

ook oN =

Sekil 5 — Nefes alma aparati icin hava sizdirmazlik cizelgesi

Agizlik 3, bir baglanti cihazi 2 kullanilarak solunum aygiti test cihazina 1 (DEZEGA CheckUp
veya benzeri) baglanacaktir. DEZEGA CheckUp manuel kontrol modunda kullanildiginda,
0.85 kPa’llk vakum olger basinci yaratilir. Bundan sonra, bir kapatma vanasi kapatilir
ve basing stabilitesinin 30 saniye icinde saglanmasi beklenir ve 1 dakika sliresince basing diisme
degerleri izlenir.

Eger basin¢ dismesi dederi 1 dakika iginde 0.05 kPa’dan az ise OFK nefes alma aparatinin hava
sizdirmaz oldugu dusunulir.

Egitim calismalari sirasinda OFK’nin bazi pargalarinin veya Unitelerinin hasar gérmesi veya
kaybolmasi durumunda, bunlar istege bagli olarak siparis edilebilir (Ek C).
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12. DEPOLAMA VE NAKLIYE

Egitim calismalari arasindaki sireler boyunca, OFK’lar ve bunlarin rejeneratif kitlerle 6zel
tesislerde depolanacak ve sonraki egitim igin kullanima hazir olacaklardir.

Rejeneratif kitlerle, OFK’ya takili sekilde depolanmamalidir.

/!\ BILGI!

Kit koruyucu ambalajlari icinde depolanmalan sirasinda, bir asiri basing gériinebilir ve bu durum kitlerle
amaglanan kullanimini etkilemez.

OFK’lar ve rejeneratif kirlerle, kuru ve kapall tesislerde, +5 °C ile +40 °C arasinda hava
sicakliginda, %80’den az nispi nem kosullarinda ve korozyon yaratan ve agresif maddelerden ayri
sekilde depolanacaklardir.

OFK’lar ve rejeneratif kirlerle, kapall tasitlarda -50 °C ile + 50 °C arasinda ortam sicakhginda ve
%80’den az nispi yogunluk kosullari altinda tasinacaklardir.

Sifirn altinda hava sicakliklarinda nakliye durumunda, TRAINER C OFK’lar, onlarin
rejeneratif kirlerle, amaglanan kullanim 6ncesinde 24 saat silresince kuru ve ortam sicaklig
+20 ile +40 °C arasinda olan bir yerde tutulmahdir.

OFK’lar ve rejeneratif kirlerle, hermetik olarak isitilmis Uniteler icinde ugak dahil her turli tasitla
nakledilebilirler.

13. IMHA

Kullaniimis tek kullanimlk kit, ve ayrica hasarli olduklari veya kullanim sireleri gegtigi icin
artik kullanima uygun olmadigi dustnulen kitler yerel mevzuatin kurallarina uygun olarak imha
edilmelidir.

/Q TEHLIKE!

Yipranmis rejeneratif kartuslarin ve tek kullanimhik nefes alma aparatlarinin 6zel kurumlar araciligiyla imha
edilmeleri 6zellikle tavsiye edilir.

OFK’lariimha eden ve oksijen igceren Urlnleri etkisiz hale getiren kurumlar sunlara sahip olmalidirlar:

e  OFK’larin imhasi ve oksijen iceren Urlnlerin imhasi ve etkisiz hale getirilmeleri dahil olmak
Uzere atik yonetimine iligskin usuline uygun olarak dizenlenmis ruhsat;

. imalatcinin resmi izni;

e  OFK’larin imhasina, oksijen igeren Urlnlerin imhasina ve etkisiz hale getirilmelerine iligkin
olarak imalat¢inin onaylamis oldugu imalat talimatlari.

@ -

A%\ TEHLIKE!
Tek kullanimh kitleri ve egitim amach rejeneratif kartuslan kamuya acik alanlara atmak veya bu yerlerde
yakmak veya bunlari imha amaciyla yetkili olmayan kurumlara vermek kesinlikle yasaktir.

imhasi s6z konusu olan kitler, 1sitma sistemlerinden 1 metreden daha uzak bir mesafede bulunan
ozel kuru tesislerde muhafaza edilmelidir. Buralarda Ulzerlerine yag veya baska organik sivilar
bulagsmasini engelleyin.

Depolama tesislerinde toz yangin sénduructlerin bulunmasi gerekir.

Guvenli calisma kurallarinin ihlal edilmesi nedeniyle kitlerin mekanik hasar gérmeleri halinde,
guvenli depolamaya ve imhaya iliskin talimatlar icin derhal imalatciyla veya resmi yerel
temsilcisiyle irtibata gecilmesi gerekir.
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A!\ TEHLIKE!

Hasar gérmiis kitlerde organik katiskilarin (yanici maddeler ve yaglama maddeleri dahil) bulunmasi
durumunda, bir oksijen iceren iriinin dogrudan havayla temasi halinde kendiliginden yanma
meydana gelebilir. Boyle kitler, 6zel glivenli bir yere konulmali ve burada imalat¢idan veya resmi yerel
temsilcisinden edinilen talimatlara uygun olarak depolanmali ve sonra imha edilmelidir.

imha islemi asagida belirtildigi sekilde gergeklestirilir:

e starter Unitesini manuel olarak baslatin (gerektiginde, eger kartus amaclandigi sekilde
kullaniimadiysa);

° rejeneratif kartustaki oksijenin tamamen c¢ikmasini ve 30 °C’nin altinda sicakliga kadar
sogumasini bekleyin;

e solunum hortumunu ve solunum torbasini egitim amacli rejeneratif kartustan ayirin;
° kartusu gdvdesinden cikarin;

° baglanti elemanlari yukarida olacak sekilde kartusu temiz suya, su ylzeyinden 5-10 cm
asagida kalacak sekilde daldirin ve artik hava kabarcigl ¢cikmayincaya kadar arada siradan
sallayin,

* %3 asitle yaratilan klorohidrik (HCI) gibi bir alkali siviyla nétralize edin;

o Uniteleri ve parcalar malzemelerine (metal, plastik, lastik, vs.) gére ayirin ve bunlari bélgenizde
yururliikte olan yénetmeliklere uygun sekilde imha edin.

/\ TEHLIKE!

imha sirasinda kisisel koruyucu donanim kullaniimalidir: koruyucu gézliik, eldiven, tulum ve ayakkabilar.

14. GARANTI

Orijinal cihaz imalatgisi, bu «Kullanim Kilavuzu»nda belirtilen nakliye, kullanim ve depolama
kosullarina uygun hareket edilmesi durumunda TRAINER C’nin performans 6zelliklerini garanti
etmektedir.

Garanti stiresi mustakil kendini kurtarici ile beslenir Etiket’de bahsedilmistir.

Orijinal cihaz imalatcisi ve orijinal tasarim belgelerinin sorumlusu, teknik ve ¢alisma 6zelliklerinin
ve servis bakim iglemlerinin daha da iyilestiriimesi amaciyla TRAINER C igin gecerli tasarimi
degistirme hakkini sakl tutmaktadir.

/!\ BILGI!

Soézkonusu hizmet 6mrii siiresince Ek C’ye uygun olarak lniteleri ve parcalar siparis etme gerekliligi,
imalatciya iade talebinde bulunulmasi icin bir gerek¢e olusturmayacaktir.

/\ BiLait

Garanti, calisirken meydana gelen mekanik hasar nedeniyle hava sizdirmazlik 6zelliklerini kaybeden nefes
alma aparati parcalarini ve lnitelerini kapsamaz.
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IMALATCI:

1. SOUTH-URAL RESPIRATORY PROTECTIVE EQUIPMENT LTD
Orskoye shosse, 13, Gaj, Orenburg Oblast, Rusya, 462630

Tel.: +7 (35362)4-19-95

Faks: +7 (35362)4-28-29

www.dezega.ru

info@dezega.ru

2. DEZEGA SP GUVENLIK URUNLERI SANAYi VE TICARET ANONiIM
SIRKETI EGE SERBEST BOLGESI ZAFER SB MAH. NiLUFER
SK.NO:30 GAZIEMIR, iZMIiR

Tel.: +90 232 251 0 394

Faks: +90 232 252 0 394

www.dezega.com
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info@dezega.com

EK A

Dezenfektan soliisyonlarinin hazirlanmasi ve OFK hava sisteminin dezenfekte
edilmesi

Dezenfektan sollisyonu hazirlamak icin, %20 klorheksidin diglikonat su ¢dzeltisi olarak imal
edilen klorheksidinin koyu veya plastik bir kap icinde kullaniimasi tavsiye edilir.

Madde, normal sicaklik kosullari altinda depolanacaktir.

Dezenfeksiyon icin %0.5’lik bir sollisyon kullanilir ve asagida belirtildigi sekilde hazirlanir:
Ortam sicakhginda 10 litre kaynatiimis su ve 0.25 litre %20 klorheksidin sollisyonu, dezenfeksiyon
icin kullanilacak bir kama (cam, emaye) dokilir. Elde edilen karisim tamamen karistirilir.
Dezenfeksiyon amacina yonelik klorheksidin solisyon, OFK’larin dezenfeksiyonundan ve
montajindan sorumlu olan, OFK’larin imalatcisi tarafindan egitilmis ve akredite edilmis ve ilgili
sertifikayla teyit edilmis bir kisi tarafindan dezenfeksiyondan hemen 6nce hazirlanir.

Dezenfekte edilecek pargalari 5nce musluk suyuyla yikanacak ve bir fircayla temizlenecek ve daha
sonra 5 dakika suresince klorheksidin solisyonuna daldirilacaktir. Dezenfekte edilen parcgalar,
5-10 dakika siresince musluk suyuyla tekrar tekrar yikanmal ve kurutulmalidir.

Dezenfeksiyon islemi, yeni maddeler (Dezeffekt, Dismozon Pur, Septochem veya Incidin)
kullanilarak ve uygulama talimatlarina gore gerceklestirilebilir.

Bir glinlige, dezenfeksiyona iliskin not diistilmelidir (Ek B).

EK B

Egitim ¢alismasi ve dezenfeksiyon gunligu

Egitim calismalarina Dezenfeksiyona iligkin not
iliskin not
Egitim amach
OFK’nin montaj . . P
giinii Sira Tarih Dezenfeksiyon Yetkili imza
numarasi tarihi
OFK, _ numarall ____ tarihli Yasaya uygun olarak tasarlanmis émriniin

sona ermesi Uzerine hizmetten alinir.
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DEZEGA

Musterinin talebi Uzerine teslim
listesi

EKC

edilen OFK TRAINER C'ye iliskin Uniteleri ve pargalarin

Sekil 2, 3, 4’e

isaret Uriin gore pozisyon
numarasi
C14.00.013 Conta 4
TRAINER C icin 15 dakikalik
T-15MS1-NSN egitim kiti
T30MS1-NSN TRAINER C icin 30 dakikalik

egitim kiti

SKTB.02.TCT2.03.03.000

Isi esanjorl imitator
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